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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

29 november 1999 29 novembre 1999

tot wijziging van de wet van 11 april 1994
tot organisatie van de geautomatiseerde

stemming

(ingediend door de heren Bruno Van
Grootenbrulle en Claude Eerdekens)

modifiant la loi du 11 avril 1994
organisant le vote automatisé

(déposée par MM. Bruno Van Grootenbrulle
et Claude Eerdekens)

Tijdens de verkiezingen van 13 juni 1999 heeft men
vastgesteld dat de geautomatiseerde stemopneming
een aantal gebreken vertoonde: de kiezer kan onmo-
gelijk controleren wat de magneetkaart inleest, het
gebruik van de stembus voor het initialiseren van de
magneetkaarten én voor de stemopneming leidt tot
pannes en ten slotte is er het risico op beïnvloeding
van het stemgedrag van de kiezer die moeilijkheden
ondervindt om zijn stem uit te brengen en daarbij door
de voorzitter of door een ander lid  van het stem-
opnemingsbureau wordt bijgestaan.

Bijgevolg stelt de indiener voor in de stem-
opnemingsbureaus een toestel voor optische lezing
te plaatsen dat de kiezer de mogelijkheid biedt zijn
stemming na te zien, een apart toestel te gebruiken
voor het initialiseren van de magneetkaarten, alsmede
in de elektronische stembussen een programma voor
simulatiestemmingen in te bouwen.

Lors des élections du 13 juin 1999, on a constaté
un certain nombre de dysfonctionnements du système
du vote automatisé : l’électeur ne peut contrôler ce
qui est inscrit sur la carte magnétique, l’usage de
l’urne électronique pour l’initialisation des cartes ma-
gnétiques et pour le vote provoque des pannes et
enfin, lorsque l’électeur éprouve des difficultés pour
exprimer son vote, l’assistance apportée à l’électeur
par le président du bureau de vote ou par un autre
membre du bureau risque d’influencer le vote émis.

En conséquence, l’auteur propose l’installation
dans les bureaux de vote d’un appareil-lecteur qui
permettrait à l’électeur de contrôler son vote, l’utilisa-
tion d’un appareil distinct pour l’initialisation des car-
tes magnétiques ainsi que l’installation, dans les ur-
nes électroniques, d’un programme de  simulation de
vote.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 11 avril 1994 organisant le vote automatisé
a permis le développement du vote électronique dans
notre pays.  Afin de garantir dans un État démocratique
un contrôle du mode d’élection, elle a été amendée par
la loi du 18 décembre 1998 organisant le dépouillement
automatisé des votes au moyen d’un système de lec-
ture optique, qui prévoit en outre dans son article 8 la
création d’un Collège d’experts.

Le rapport de ces experts concernant les élections
du 13 juin 1999 a mis en lumière certains dysfonction-
nements du système. Par ailleurs, de nombreux élec-
teurs mettent en cause la fiabilité du vote automatique
et doutent de la transcription exacte du vote émis sur la
carte magnétique. Une solution serait de permettre à
l’électeur de vérifier son vote. Cette possibilité de con-
trôle restaurerait, sans aucun doute, la confiance des
citoyens.

D’un point de vue technique, l’usage simultané de
l’urne électronique pour le vote et l’initialisation des car-
tes de vote peut provoquer une panne de l’urne.  Il im-
porte donc de scinder ces deux opérations, l’initialisation
des cartes de vote devant être effectuée par un appa-
reil distinct.

Enfin, l’article 9 de la loi du 11 avril 1994 offre la pos-
sibilité à l’électeur qui éprouve des difficultés pour ex-
primer son vote, de se faire assister. On peut se de-
mander dans quelle mesure l’électeur peut être influencé
par la personne qui l’accompagne, en l’occurrence, le
président ou un autre membre du bureau désigné par
lui à l’exclusion de témoins ou de toute autre personne.
Pour éviter ce genre de dérive, la présente proposition
donne au président la possibilité de faire basculer la
machine à voter vers un programme de simulation de
vote afin de mieux lui expliquer le déroulement de la
procédure de vote. Cela effectué, le président n’aurait
plus qu’à quitter ce programme de simulation, à revenir
à la procédure de vote électronique en cours et à lais-
ser l’électeur effectuer son (ses) choix dans l’intimité de
l’isoloir.

Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Claude EERDEKENS (PS)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wet van 11 april 1994 tot organisatie van de ge-
automatiseerde stemming heeft het elektronisch stem-
men in ons land mogelijk gemaakt. Teneinde in een de-
mocratische Staat een controle op de kiesprocedure in
te bouwen, werd die wet geamendeerd door de wet van
18 december tot organisatie van de geautomatiseerde
stemopneming door middel van een systeem voor opti-
sche lezing; artikel 8 van die wet voorziet bovendien in
de oprichting van een College van deskundigen.

Het deskundigenverslag over de verkiezingen van 13
juni 1999 bracht een aantal onvolkomenheden van het
systeem aan het licht. Voorts hebben tal van kiezers
bedenkingen bij de betrouwbaarheid van de automati-
sche stemopneming: zij betwijfelen of de uitgebrachte
stem wel correct op de  magneetkaart wordt ingelezen.
Een mogelijke oplossing  zou erin bestaan de kiezer in
staat te stellen zijn stemming na te kijken. Zo’n  controle-
mogelijkheid zou ongetwijfeld het vertrouwen van de
burgers herstellen.

Uit een technisch oogpunt kan het gelijktijdige ge-
bruik van de elektronische stembus voor de stem-
opneming en voor het initialiseren van de stemkaarten
een stembusdefect veroorzaken. Het is dus van belang
beide verrichtingen gescheiden te houden en de stem-
kaarten door een afzonderlijk toestel te laten initialiseren.

Ten slotte kan de kiezer die moeilijkheden ondervindt
bij het uitbrengen van zijn stem zich overeenkomstig de
wet van 11 april 1994 laten bijstaan. Daarbij rijst de vraag
in hoever de kiezer kan worden beïnvloed door de per-
soon die hem die bijstand verleent, in casu de voorzitter
of een ander door hem aangewezen lid van het stem-
opnemingsbureau, met uitsluiting van getuigen of elke
andere persoon. Om dergelijke uitschuivers te voorko-
men, biedt dit voorstel de voorzitter de mogelijkheid het
stemopnemingstoestel op een bepaald ogenblik als
simulatieprogramma te laten draaien, zodat hij de kie-
zer beter kan uitleggen hoe de stemprocedure precies
verloopt. Zodra dat is gebeurd, hoeft de voorzitter het
simulatieprogramma alleen maar te verlaten en naar het
lopende elektronische stemopnemingsprogramma te-
rug te keren; op dat ogenblik kan de kiezer in alle dis-
cretie zijn stem(men) in het stemhokje uitbrengen.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

L’article 2, § 1er, de la loi du 11 avril 1994 organisant
le vote automatisé, modifié par les lois des 18 décem-
bre 1998 et 19 mars 1999, est remplacé par la disposi-
tion suivante :

«§ 1er. Un système de vote automatisé comprend par
bureau de vote :

1° une urne électronique et un appareil servant à ini-
tialiser les cartes magnétiques ;

2° une ou plusieurs machines à voter équipées cha-
cune d’un écran de visualisation, d’un lecteur-enregis-
treur de cartes magnétiques et d’un crayon optique ;

3° un appareil lecteur de cartes magnétiques per-
mettant à l’électeur de visualiser son vote dans chaque
compartiment-isoloir.

En outre, chaque bureau principal de canton com-
munal dispose d’un ou de plusieurs systèmes électro-
niques de totalisation des votes émis dans les bureaux
de vote qui relèvent de ce bureau principal. ».

Art. 3

A l’article 7, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du
5 avril 1995, les mots « l’urne électronique » sont rem-
placés par les mots « l’appareil servant à initialiser les
cartes magnétiques ».

Art. 4

A l’article 8 de la même loi, la phrase suivante est
insérée entre la première phrase et la seconde phrase :

« Il doit alors consulter son vote sur un appareil-lec-
teur de cartes magnétiques distinct, installé dans le
compartiment-isoloir, et le reconfirmer. ».

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 2, § 1, van de wet van 11 april 1994, gewijzigd
bij de wetten van 18 december 1998 en 19 maart 1999,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«§1. Een systeem voor geautomatiseerde stem-
opneming omvat per stemopnemingsbureau:

1° een elektronische stembus en een toestel voor het
initialiseren van de magneetkaarten;

2° een of meer stemopnemingstoestellen, elk met een
beeldscherm, een toestel voor de optische lezing en de
registratie van de magneetkaarten, alsmede  een lees-
pen;

3° een toestel voor de optische lezing van magneet-
kaarten waardoor de kiezer in elk stemhokje zijn stem-
ming op het scherm kan zien.

Bovendien beschikt elk gemeentelijk kanton-
hoofdbureau over een of meer elektronische systemen
voor de optelling van alle stemmen die zijn uitgebracht
in de stembureaus die van dat hoofdbureau afhangen.».

Art. 3

In artikel 7, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 5 april 1995, worden de woorden «de elektroni-
sche stembus» vervangen door de woorden «het toe-
stel voor het initialiseren van de magneetkaarten».

Art. 4

In artikel 8 van dezelfde wet, wordt tussen de eerste
en de tweede zin de volgende zin ingevoegd:

«Op een afzonderlijk leestoestel voor magneet-
kaarten dat in het kieshokje opgesteld staat, moet hij
dan controleren of de door hem uitgebrachte stem cor-
rect werd ingelezen en zijn stemkeuze opnieuw beves-
tigen.».
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Art. 5

A l’article 9 de la même loi, l’alinéa suivant est inséré
entre les alinéas 1er et 2 :

«En cas de difficultés avérées, le président ou un
autre membre du bureau désigné par lui, a l’exclusion
de témoins ou de toute autre personne, rejoint l’élec-
teur dans le compartiment-isoloir. Afin de mieux lui ex-
pliquer le déroulement de la procédure de vote, il bas-
cule la machine à voter vers un programme de simulation
de vote. Cela effectué, il quitte le programme de simula-
tion de vote, fait revenir la machine à voter au programme
de vote en cours et laisse l’électeur dans le comparti-
ment-isoloir pour le vote effectif. ».

27 octobre 1999

Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Claude EERDEKENS (PS)

Art. 5

In artikel 9 van dezelfde wet, wordt tussen het eerste
en het tweede lid, het volgende lid ingevoegd:

«Zo kennelijk moeilijkheden rijzen, begeeft de voor-
zitter of een ander door hem aangewezen lid van het
bureau, met uitsluiting van getuigen of elke andere per-
soon, zich tot bij de kiezer in het stemhokje. Om hem
het verloop van de stemprocedure te verduidelijken,
activeert hij het in de stemmachine ingebouwde
simulatieprogramma. Vervolgens verlaat hij het simulatie-
programma, keert hij terug naar het lopende stem-
opnemingsprogramma en laat hij de kiezer in het stem-
hokje alleen voor de eigenlijke stemming.».

27 oktober 1999
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Artikelen 2, 7, 8 en 9 van de wet van 11 april 1994
tot organisatie van de geautomatiseerde stemming

Art. 2

§ 1. Een systeem voor geautomatiseerde stem-
opneming omvat per stemopnemingsbureau:

1° een elektronische stembus en een toestel voor het
initialiseren van de magneetkaarten;

2° een of meer stemopnemingstoestellen, elk met een
beeldscherm, een toestel voor de optische lezing en de
registratie van de magneetkaarten, alsmede  een lees-
pen;

3° een toestel voor de optische lezing van magneet-
kaarten waardoor de kiezer in elk stemhokje zijn stem-
ming op het scherm kan zien.

Bovendien beschikt elk gemeentelijk kanton-
hoofdbureau over een of meer elektronische systemen
voor de optelling van alle stemmen die zijn uitgebracht
in de stembureaus die van dat hoofdbureau afhangen.1

§ 2. De systemen voor het geautomatiseerde stem-
men en de elektronische systemen voor het optellen
van de stemmen kunnen alleen worden gebruikt als zij
conform de modellen zijn die zijn goedgekeurd over-
eenkomstig de door de Koning vastgestelde algemene
goedkeuringsvoorwaarden, die in elk geval de betrouw-
baarheid en de veiligheid van de systemen, alsmede
het geheim van de stemming garanderen.

De minister van Binnenlandse Zaken stelt deze over-
eenstemming vast.

Art. 7

§ 1. Alvorens hij zich naar het stemhokje begeeft,
ontvangt de kiezer van de voorzitter van het bureau of
van de bijzitter die deze aanwijst, een magneetkaart die
de voorzitter of de bijzitter vooraf gebruiksklaar heeft
gemaakt door middel van het toestel voor het initialiseren
van de magneetkaarten2 .

BASISTEKST

Artikelen 2, 7, 8 en 9 van de wet van 11 april 1994
tot organisatie van de geautomatiseerde stemming

Art. 2

§ 1. Een geautomatiseerd stemsysteem omvat per
stembureau :

 1° een elektronische stembus ;

 2° één of meer stemmachines die elk zijn uitgerust
met een beeldscherm, een eenheid voor het lezen en
registreren van magneetkaarten en een leespen.

Bovendien beschikt elk kantonhoofdbureau,
gemeentehoofdbureau of districtshoofdbureau over één
of meer elektronische systemen voor de optelling van
de stemmen die zijn uitgebracht in de stembureaus die
van dat hoofdbureau afhangen.

§ 2. De systemen voor het geautomatiseerde stem-
men en de elektronische systemen voor het optellen
van de stemmen kunnen alleen worden gebruikt als zij
conform de modellen zijn die zijn goedgekeurd over-
eenkomstig de door de Koning vastgestelde algemene
goedkeuringsvoorwaarden, die in elk geval de betrouw-
baarheid en de veiligheid van de systemen, alsmede
het geheim van de stemming garanderen.

De minister van Binnenlandse Zaken stelt deze over-
eenstemming vast.

Art. 7

§ 1. Alvorens hij zich naar het stemhokje begeeft,
ontvangt de kiezer van de voorzitter van het bureau of
van de bijzitter die deze aanwijst, een magneetkaart die
de voorzitter of de bijzitter vooraf gebruiksklaar heeft
gemaakt door middel van de elektronische stembus.

1 Art. 2 : Vervanging van paragraaf 1.
2 Art. 3 : Vervanging van woorden.
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Articles 2, 7, 8 et 9 de la loi du 11 avril 1994 orga-
nisant le vote automatisé

Art. 2

§ 1er. Un système de vote automatisé comprend par
bureau de vote :

1° une urne électronique et un appareil servant à ini-
tialiser les cartes magnétiques ;

2° une ou plusieurs machines à voter équipées cha-
cune d’un écran de visualisation, d’un lecteur-enregis-
treur de cartes magnétiques et d’un crayon optique ;

3° un appareil lecteur de cartes magnétiques per-
mettant à l’électeur de visualiser son vote dans chaque
compartiment-isoloir.

En outre, chaque bureau principal de canton com-
munal dispose d’un ou de plusieurs systèmes électro-
niques de totalisation des votes émis dans les bureaux
de vote qui relèvent de ce bureau principal. 1

§ 2. Les systèmes automatisés de vote et les systè-
mes électroniques de totalisation des votes ne peuvent
être utilisés que s’ils sont conformes aux modèles agréés
conformément aux conditions générales d’agrément
déterminées par le Roi, qui garantissent en tout cas la
fiabilité et la sécurité des systèmes, ainsi que le secret
du vote.

Le ministre de l’Intérieur constate cette conformité.

Art. 7

§ 1er. Avant de se rendre au compartiment-isoloir,
l’électeur reçoit du président du bureau ou de l’asses-
seur que ce dernier désigne, une carte magnétique que
le président ou l’assesseur aura mise préalablement en
état de fonctionnement au moyen de l’appareil servant
à initialiser les cartes magnétiques.2

TEXTE DE BASE

Articles 2, 7, 8 et 9 de la loi du 11 avril 1994 orga-
nisant le vote automatisé

Art. 2

§ 1er. Un système de vote automatisé comprend, par
bureau de vote :

 1° une urne électronique ;

 2° une ou plusieurs machines à voter équipées cha-
cune d’un écran de visualisation, d’un lecteur-enregis-
treur de cartes magnétiques et d’un crayon optique.

En outre, chaque bureau principal de canton, bureau
principal de la commune ou bureau principal du district]
dispose d’un ou de plusieurs systèmes électroniques
de totalisation des votes émis dans les bureaux de vote
qui relèvent de ce bureau principal.

§ 2. Les systèmes automatisés de vote et les systè-
mes électroniques de totalisation des votes ne peuvent
être utilisés que s’ils sont conformes aux modèles agréés
conformément aux conditions générales d’agrément
déterminées par le Roi, qui garantissent en tout cas la
fiabilité et la sécurité des systèmes, ainsi que le secret
du vote.

Le ministre de l’Intérieur constate cette conformité.

Art. 7

§ 1er. Avant de se rendre au compartiment-isoloir,
l’électeur reçoit du président du bureau ou de l’asses-
seur que ce dernier désigne, une carte magnétique que
le président ou l’assesseur aura mise préalablement en
état de fonctionnement au moyen de l’urne électroni-
que.

1 Art. 2 : Remplacement du § 1er.
2 Art. 3 : Remplacement de mots.
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§ 2. Om zijn stem uit te brengen, steekt de kiezer
eerst de magneetkaart in de gleuf die daartoe is voor-
zien in de kaartenlees- en registreereenheid van de
stemmachine.

Indien verscheidene verkiezingen tegelijk plaatsvin-
den, stelt de minister van Binnenlandse Zaken en
Ambtenarenzaken de volgorde vast waarin de stemmen
moeten worden uitgebracht.

Wanneer de kiezer, krachtens de wetten op het ge-
bruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, de taal van de stemverrichtingen kan kie-
zen, wordt hij eerst verzocht die keuze te bepalen; zij is,
na bevestiging ervan, definitief voor alle stem-
verrichtingen.

Voor de verkiezing van de senatoren of het Europese
Parlement, in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, duidt
de kiezer het kiescollege aan waartoe de lijst behoort
waarvoor hij wenst te stemmen en alleen de voor dat
kiescollege voorgedragen lijsten verschijnen vervolgens
op het scherm.

§ 3. In alle gevallen verschijnen het volgnummer en
het letterwoord van alle kandidatenlijsten op het scherm,
onder voorbehoud van de toepassing van § 2, vierde
lid.

De kiezer duidt met de leespen de lijst van zijn keuze
aan. Door een blanco-stem kan bij ook aangeven dat hij
voor geen van de voorgedragen lijsten zijn stem wil uit-
brengen.

Nadat de kiezer een lijst heeft gekozen, verschijnen
voor die lijst de naam en voornaam van de kandidaten
op het beeldscherm.

De kiezer brengt zijn stem uit door de leespen te plaat-
sen:

 1° in het stemvak bovenaan de lijst, indien hij zich
kan verenigen met de volgorde van voordracht van de
kandidaten;

 2° in de stemvakken naast de naam van één of meer
kandidaten van dezelfde lijst.

§ 4. Nadat de kiezer zijn stem heeft uitgebracht over-
eenkomstig § 3, wordt hij verzocht die te bevestigen.
Deze bevestiging sluit de stem van de kiezer af voor de
beschouwde verkiezing. Zolang de stem niet is beves-
tigd, kan de kiezer de stemverrichting herbeginnen.

§ 2. Om zijn stem uit te brengen, steekt de kiezer
eerst de magneetkaart in de gleuf die daartoe is voor-
zien in de kaartenlees- en registreereenheid van de
stemmachine.

Indien verscheidene verkiezingen tegelijk plaatsvin-
den, stelt de minister van Binnenlandse Zaken en
Ambtenarenzaken de volgorde vast waarin de stemmen
moeten worden uitgebracht.

Wanneer de kiezer, krachtens de wetten op het ge-
bruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, de taal van de stemverrichtingen kan kie-
zen, wordt hij eerst verzocht die keuze te bepalen; zij is,
na bevestiging ervan, definitief voor alle stem-
verrichtingen.

Voor de verkiezing van de senatoren of het Europese
Parlement, in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, duidt
de kiezer het kiescollege aan waartoe de lijst behoort
waarvoor hij wenst te stemmen en alleen de voor dat
kiescollege voorgedragen lijsten verschijnen vervolgens
op het scherm.

§ 3. In alle gevallen verschijnen het volgnummer en
het letterwoord van alle kandidatenlijsten op het scherm,
onder voorbehoud van de toepassing van § 2, vierde
lid.

De kiezer duidt met de leespen de lijst van zijn keuze
aan. Door een blanco-stem kan bij ook aangeven dat hij
voor geen van de voorgedragen lijsten zijn stem wil uit-
brengen.

Nadat de kiezer een lijst heeft gekozen, verschijnen
voor die lijst de naam en voornaam van de kandidaten
op het beeldscherm.

De kiezer brengt zijn stem uit door de leespen te plaat-
sen:

 1° in het stemvak bovenaan de lijst, indien hij zich
kan verenigen met de volgorde van voordracht van de
kandidaten;

 2° in de stemvakken naast de naam van één of meer
kandidaten van dezelfde lijst.

§ 4. Nadat de kiezer zijn stem heeft uitgebracht over-
eenkomstig § 3, wordt hij verzocht die te bevestigen.
Deze bevestiging sluit de stem van de kiezer af voor de
beschouwde verkiezing. Zolang de stem niet is beves-
tigd, kan de kiezer de stemverrichting herbeginnen.
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§ 2 Pour exprimer son vote, l’électeur introduit d’abord
la carte magnétique dans la fente prévue à cet effet au
lecteur-enregistreur de cartes de la machine à voter.

Si plusieurs élections ont lieu simultanément, le Mi-
nistre de l’Intérieur et de la Fonction publique fixe l’or-
dre dans lequel les votes doivent être exprimés.

Lorsque les lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, laissent
à l’électeur le choix de la langue pour les opérations
électorales, il est d’abord invité à accomplir ce choix;
celui-ci est, après confirmation, définitif pour l’ensem-
ble des opérations de vote.

Pour l’élection des sénateurs ou du Parlement euro-
péen dans la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde, l’électeur indique le collège électoral auquel
appartient la liste pour laquelle il souhaite voter et seu-
les les listes présentées pour ce collège sont ensuite
affichées.

§ 3. Dans tous les cas, l’écran de visualisation affi-
che le numéro d’ordre et le sigle de toutes les listes de
candidats, sous réserve de l’application du § 2, alinéa 4.

L’électeur indique, au moyen du crayon optique, la
liste de son choix. Il peut également indiquer par un
vote blanc qu’il ne désire apporter son vote à aucune
des listes présentées.

Après que l’électeur a choisi une liste, l’écran de vi-
sualisation affiche, pour cette liste, les nom et prénom
des candidats.

L’électeur exprime son vote en plaçant le crayon op-
tique :

 1° dans la case placée en tête de liste, s’il adhère à
l’ordre de présentation des candidats ;

 2° dans les cases placées en regard d’un ou de plu-
sieurs candidats de la même liste.

§ 4. Après que l’électeur a exprimé son vote confor-
mément au § 3, il est invité à le confirmer. Cette confir-
mation clôt le vote de l’électeur pour l’élection considé-
rée. Tant que le vote n’est pas confirmé, l’électeur peut
recommencer l’opération de vote.

§ 2 Pour exprimer son vote, l’électeur introduit d’abord
la carte magnétique dans la fente prévue à cet effet au
lecteur-enregistreur de cartes de la machine à voter.

Si plusieurs élections ont lieu simultanément, le Mi-
nistre de l’Intérieur et de la Fonction publique fixe l’or-
dre dans lequel les votes doivent être exprimés.

Lorsque les lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, laissent
à l’électeur le choix de la langue pour les opérations
électorales, il est d’abord invité à accomplir ce choix;
celui-ci est, après confirmation, définitif pour l’ensem-
ble des opérations de vote.

Pour l’élection des sénateurs ou du Parlement euro-
péen dans la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde, l’électeur indique le collège électoral auquel
appartient la liste pour laquelle il souhaite voter et seu-
les les listes présentées pour ce collège sont ensuite
affichées.

§ 3. Dans tous les cas, l’écran de visualisation affi-
che le numéro d’ordre et le sigle de toutes les listes de
candidats, sous réserve de l’application du § 2, alinéa 4.

L’électeur indique, au moyen du crayon optique, la
liste de son choix. Il peut également indiquer par un
vote blanc qu’il ne désire apporter son vote à aucune
des listes présentées.

Après que l’électeur a choisi une liste, l’écran de vi-
sualisation affiche, pour cette liste, les nom et prénom
des candidats.

L’électeur exprime son vote en plaçant le crayon op-
tique :

 1° dans la case placée en tête de liste, s’il adhère à
l’ordre de présentation des candidats ;

 2° dans les cases placées en regard d’un ou de plu-
sieurs candidats de la même liste.

§ 4. Après que l’électeur a exprimé son vote confor-
mément au § 3, il est invité à le confirmer. Cette confir-
mation clôt le vote de l’électeur pour l’élection considé-
rée. Tant que le vote n’est pas confirmé, l’électeur peut
recommencer l’opération de vote.
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§ 5. In voorkomend geval wordt de kiezer vervolgens,
via informatie die op het beeldscherm verschijnt, ver-
zocht volgens dezelfde procedure te stemmen voor de
volgende verkiezing.

Art. 8

Wanneer de kiezer voor alle verkiezingen heeft ge-
stemd, wordt de magneetkaart teruggegeven door de
stemmachine. Op een afzonderlijk leestoestel voor
magneetkaarten dat in het kieshokje opgesteld staat,
moet hij dan controleren of de door hem uitgebrachte
stem correct werd ingelezen en zijn stemkeuze opnieuw
bevestigen3 . De kiezer overhandigt de kaart aan de voor-
zitter van het bureau of aan de door hem aangewezen
bijzitter, die nagaat of de kaart enig merkteken, enig
opschrift of enige beschadiging vertoont. Als dat niet zo
is, verzoekt hij de kiezer de kaart in de elektronische
stembus te steken, waar ze bewaard blijft nadat de in-
formatie die ze bevat op de originele geheugendrager
is opgeslagen. De registratie dient in een willekeurige
volgorde te geschieden.

De magneetkaart wordt geannuleerd :

 1° indien bij het in het eerste lid bedoelde controle
een merkteken of opschrift op de kaart werd gemaakt
dat de kiezer herkenbaar kan maken;

 2° indien de kiezer door een verkeerde manipulatie
of door enige andere onvrijwillige beweging, de hem
overhandigde kaart heeft beschadigd;

 3° indien de registratie van de kaart door de elektro-
nische stembus om welke technische reden ook onmo-
gelijk blijkt.

In de in het vorige lid bedoelde gevallen wordt de
kiezer verzocht opnieuw te stemmen met een andere
kaart. Indien de magneetkaart bij een tweede poging
opnieuw wordt geannuleerd krachtens het vorige lid, 1°,
wordt de stem ongeldig verklaard.

Art. 9

De kiezer die moeilijkheden ondervindt bij het uitbren-
gen van zijn stem, kan zich laten bijstaan door de voor-
zitter of door een door hem aangewezen ander lid van
het bureau, met uitsluiting van getuigen of elke andere
persoon.

§ 5. In voorkomend geval wordt de kiezer vervolgens,
via informatie die op het beeldscherm verschijnt, ver-
zocht volgens dezelfde procedure te stemmen voor de
volgende verkiezing.

Art. 8

Wanneer de kiezer voor alle verkiezingen heeft ge-
stemd, wordt de magneetkaart teruggegeven door de
stemmachine. De kiezer overhandigt de kaart aan de
voorzitter van het bureau of aan de door hem aangewe-
zen bijzitter, die nagaat of de kaart enig merkteken, enig
opschrift of enige beschadiging vertoont. Als dat niet zo
is, verzoekt hij de kiezer de kaart in de elektronische
stembus te steken, waar ze bewaard blijft nadat de in-
formatie die ze bevat op de originele geheugendrager
is opgeslagen. De registratie dient in een willekeurige
volgorde te geschieden.

De magneetkaart wordt geannuleerd :

 1° indien bij het in het eerste lid bedoelde controle
een merkteken of opschrift op de kaart werd gemaakt
dat de kiezer herkenbaar kan maken;

 2° indien de kiezer door een verkeerde manipulatie
of door enige andere onvrijwillige beweging, de hem
overhandigde kaart heeft beschadigd;

 3° indien de registratie van de kaart door de elektro-
nische stembus om welke technische reden ook onmo-
gelijk blijkt.

In de in het vorige lid bedoelde gevallen wordt de
kiezer verzocht opnieuw te stemmen met een andere
kaart. Indien de magneetkaart bij een tweede poging
opnieuw wordt geannuleerd krachtens het vorige lid, 1°,
wordt de stem ongeldig verklaard.

Art. 9

De kiezer die moeilijkheden ondervindt bij het uitbren-
gen van zijn stem, kan zich laten bijstaan door de voor-
zitter of door een door hem aangewezen ander lid van
het bureau, met uitsluiting van getuigen of elke andere
persoon.

3 Art. 4 : Invoeging van een zin.
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§ 5. Le cas échéant, l’électeur est invité ensuite, par
une information apparaissant sur l’écran de visualisa-
tion, à voter selon la même procédure pour l’élection
suivante.

Art. 8

Lorsque l’électeur a voté pour l’ensemble des élec-
tions, la carte magnétique est libérée de la machine à
voter. Il doit alors consulter son vote sur un appareil-
lecteur de cartes magnétiques distinct, installé dans le
compartiment-isoloir, et le reconfirmer3 . L’électeur re-
met cette carte au président du bureau ou à l’asses-
seur désigné par celui-ci, lequel vérifie si la carte ne
porte aucune marque, inscription ou dégradation. Si tel
n’est pas le cas, il invite l’électeur à introduire la carte
dans l’urne électronique, où elle demeurera après l’en-
registrement sur le support original de mémoire des in-
formations qu’elle porte. La séquence de ces enregis-
trements est déterminée par un procédé aléatoire.

La carte magnétique est annulée :

 1° si lors de la vérification visée à l’alinéa 1er, une
marque ou une inscription a été faite sur la carte sus-
ceptible d’identifier l’électeur ;

 2° si par suite d’une mauvaise manipulation ou de
toute autre manœuvre involontaire, l’électeur a détérioré
la carte qui lui a été remise ;

 3° si, pour une raison technique quelconque, l’enre-
gistrement de la carte par l’urne électronique se révèle
impossible.

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, l’électeur est
invité à recommencer son vote au moyen d’une autre
carte. Si, lors d’une seconde tentative, la carte magné-
tique est à nouveau annulée en vertu de l’alinéa précé-
dent, 1°, le vote est déclaré nul.

Art. 9

L’électeur qui éprouve des difficultés à exprimer son
vote peut se faire assister par le président ou par un
autre membre du bureau désigné par lui, à l’exclusion
de témoins ou de toute autre personne.

§ 5. Le cas échéant, l’électeur est invité ensuite, par
une information apparaissant sur l’écran de visualisa-
tion, à voter selon la même procédure pour l’élection
suivante.

Art. 8

Lorsque l’électeur a voté pour l’ensemble des élec-
tions, la carte magnétique est libérée de la machine à
voter. L’électeur remet cette carte au président du bu-
reau ou à l’assesseur désigné par celui-ci, lequel véri-
fie si la carte ne porte aucune marque, inscription ou
dégradation. Si tel n’est pas le cas, il invite l’électeur à
introduire la carte dans l’urne électronique, où elle de-
meurera après l’enregistrement sur le support original
de mémoire des informations qu’elle porte. La séquence
de ces enregistrements est déterminée par un procédé
aléatoire.

La carte magnétique est annulée :

 1° si lors de la vérification visée à l’alinéa 1er, une
marque ou une inscription a été faite sur la carte sus-
ceptible d’identifier l’électeur ;

 2° si par suite d’une mauvaise manipulation ou de
toute autre manœuvre involontaire, l’électeur a détérioré
la carte qui lui a été remise ;

 3° si, pour une raison technique quelconque, l’enre-
gistrement de la carte par l’urne électronique se révèle
impossible.

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, l’électeur est
invité à recommencer son vote au moyen d’une autre
carte. Si, lors d’une seconde tentative, la carte magné-
tique est à nouveau annulée en vertu de l’alinéa précé-
dent, 1°, le vote est déclaré nul.

Art. 9

L’électeur qui éprouve des difficultés à exprimer son
vote peut se faire assister par le président ou par un
autre membre du bureau désigné par lui, à l’exclusion
de témoins ou de toute autre personne.

3 Art. 4 : Insertion d’une phrase.
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Zo kennelijk moeilijkheden rijzen, begeeft de voorzit-
ter of een ander door hem aangewezen lid van het bu-
reau, met uitsluiting van getuigen of elke andere per-
soon, zich tot bij de kiezer in het stemhokje. Om hem
het verloop van de stemprocedure te verduidelijken,
activeert hij het in de stemmachine ingebouwde
simulatieprogramma. Vervolgens verlaat hij het simulatie-
programma, keert hij terug naar het lopende stem-
opnemingsprogramma en laat hij de kiezer in het stem-
hokje alleen voor de eigenlijke stemming4 .

Indien de voorzitter of een ander lid van het bureau
de werkelijkheid van die moeilijkheden betwist, doet het
bureau uitspraak en wordt zijn gemotiveerde beslissing
opgenomen in het proces-verbaal.

Indien de voorzitter of een ander lid van het bureau
de werkelijkheid van die moeilijkheden betwist, doet het
bureau uitspraak en wordt zijn gemotiveerde beslissing
opgenomen in het proces-verbaal.

4 Art. 5 : Invoeging van een lid.
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En cas de difficultés avérées, le président ou un autre
membre du bureau désigné par lui, a l’exclusion de té-
moins ou de toute autre personne, rejoint l’électeur dans
le compartiment-isoloir. Afin de mieux lui expliquer le
déroulement de la procédure de vote, il bascule la ma-
chine à voter vers un programme de simulation de vote.
Cela effectué, il quitte le programme de simulation de
vote, fait revenir la machine à voter au programme de
vote en cours et laisse l’électeur dans le compartiment-
isoloir pour le vote effectif.4

Si le président ou un autre membre du bureau con-
teste la réalité de ces difficultés, le bureau statue et sa
décision motivée est inscrite au procès-verbal.

Si le président ou un autre membre du bureau con-
teste la réalité de ces difficultés, le bureau statue et sa
décision motivée est inscrite au procès-verbal.

Art. 4. : Insertion d’une phrase.

Centrale drukkerij van de Kamer - Imprimerie centrale de la Chambre


